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j eć 


esperan- 


Unu 


listo sendis min eĉ al iu antaŭmilila gaze- 
lo por tie preni lian foton kaj bicgrafion,,, 


tr? bone, ke tiu s-ro eks'ere (la foto) ne 
ki-Woydakowski, 


Isars 
Redaktoro 
de Pola Agentejo Telegrafa - - 


Warszawa PAT. 
La materialon mi pelas sendi je adreso 
Antoni Pisarski-Woydakowski, Warszawa, 


d mi pensas. ke dum tiu lon- 
strato Ztota 35/38, Pollando. 


$a periodo li eble jon plian verkis kaj 


publikigis, 


konsideris mian peton, Oni ekzem- 
Antoni 


ple sendis al mi grupar fo'on, anstataŭ 
persona pri la koncerna persono, la bio- 
frafioj estas mullfoje nelegeblaj, alia 


ne ĉiuj 


A, 


anpifis, se 


Tio ne nur malhelpas mian laboron, sed 
eĉ laras gin neebla. 
Refoje mi petas konsideri mian unuan 


komunikon kaj sendi materialon tute kon- 


speranton — mi petis pri alsendo de be- 
torme al ĝi. 


zona tiucele materialo (vidu la an'aŭan 
n-ron de Pola Esperantisto). La rezultoj 


de la komuniko estis brilaj, oni alseadis 
al mi multan materialon, sed bedaŭrinde, 


rantlingve, aŭ nacilicgve, sed sciantaj e- 
sendis min al la Esperanta Enciklopedio 
aŭ al aliaj fontoj, kie mi trovu la koncer- 


nan foton kaj biografion. 


a 


S 


Lele- 
Hun- 
Hunga- 
dor —- 
1- 


LA 


internacia 
an 


la 


sciigas ĉiujn geskoltojn, 


scipovantajn Esperanton, ke ili aliĝu tuj, 
listoj — ĵurnalistoj, verk 


Distrikto), Krakow, 
stoj kaj poetoj, kaj ĉiuj verkantaj espe- 


ESTU PRETA! 
Sektetariejo de Skclta Esperantista Li- 
konon de helpa 
Grava peto. 

Sknito estas fra'o al ĉiu alia skclto! 
Memcru do, ke via devo estas sukce- 
„Kantas la hungara skolto“ 


Esperanto-Studrondo de 


(Pollanda 
wela 9, m. 2. — 


Preparante eldonon de libro-almanako 
pri ĉiuj esperan 


Al la esperantistoj-verkantoj 


La 
ĉara Skolla Asocio eldonis kantlibretoa 


de skoltaj kantoj en Esperanto. La pre- 


zo nur 1 resp. kup. Merdu ĉe 
ra Esp. Skolla Rondo, V, Nagy S 


senhezite, ai la supre citata adreso por 
utca 6, 


pligrandigi vicojn de la S, E. L.-anoj. 
dan stelon — insigno1 de Esperanlistoj 


sigi Esperanton inter la tutmonda skol- 


maniko, ĉemizinsignon — kvinpintan ver- 
laro! 


Ĉiu skolio-esperantislo rajtas porti sur 


SKOLTA ANGULO. 
por montri 


po 
lin$vo. 


por la $tata organismo bone taksis la penso de polaj rego 
komercante de Mieszko la I. kaj Boleslavo la Brava ĝis Wa 
zoj kaj la aneksita teritorio almenaŭ parte estis forprenat 
al la invadintoj. La venkoj de Boleslavo la Kurbabuŝa, kit 
portis al Pomeranio ne rur la polan regadon, sed ankaŭ Í 
Kristan instruon, perdita de postaj Piastoj, en periodo de div 
diĝo de Polujo je provincoj, estis reakirita per la politiko d 
Jagelidoj, precipe tiu de Vladislavo Jagiełło kaj de Kazimir 
Jagelido. La stato de posedo, fiksita per sekularizo de Pru 
sujo en tempoj de Sigismundo la Maljuna subiĝos al grand: 
ŝanceliĝoj en tempoj de elektataj reĝoj, por fine ekhalti ĉ 
iu ŝtato teritoria, kiu tradaŭros verdire ĝis la dispartigoj, se 
ĝi estos ĉiam pli forte minacata de plikreskanta potenco d 
ŝtatoj, interesitaj pri posedo de l' suda parto de la Balta mar« 

Dum tiuj teritoriaj ŝanceliĝadoj kaj ĉiam moviĝanta 
limoj de ĉiuj flankoj, krom de l' sudo, formiĝadis la naturo kz 
animo de polo. Ĝi formiŝadis ne nur sub influo de profund 
en psikon slavan kaj polan enkreskintaj ecoj, sed sub fort 
agado de senpera kunvivado kun fremdaj naciaj elementoj, kz 
tamen tre proksimaj: rutena, litova, prusa kaj eĉ german: 
kaj tiujn ĉi elementojn kunfandadis je unu organismo la pc 
litika ideo, la ideo de potenco, pli forta ol la individuaj in 
teresoj de naciaj faktoroj. 

Eĉ dum la matenkrepusko de la pola ŝtato, en la du 
duono de la deka jarcento, antaŭ ol la popolo apud Odro k: 
Vistulo eniris en la familion de kristanaj nacioj, ni vidas st 
la pola tero la nacion, restantan psike en periodo de slav 
unueco, do en epoko antaŭhistoria. Ĝisfunde paca kaj agriku 
turista vivmaniero kaj la demokralia egaleco same en terpc 
sedado kiel en sociaj rilatoj, krom la kulto por familipatria: 
koj — karakterizis tiel profunde la polajn gentojn, ke ili kre 
nenian popolan epopeon, prikantantan la farcjn de bravaj b: 
talantoj aŭ de estroj de gentoj. 

Sed dum lorgaj vintraj vesperoj, dum helaj someraj no. 
toj, ĉe laboro de śpinantinoj aŭ dum edziĝaj festoj kaj f 
miliaj aŭ religiaj solenaĵoj aŭdiŝadis kantoj kaj rakontoj, tra 
sirantaj de generaci' al generacio pri beleco de |' raturo, : 


